※使用說明：
1. 請將不需要的欄位刪除（如配偶、兵役欄位）。
2. 紀元一律改成「西元年」即可。
3. 不要忘記翻譯背面戶政事務所章戳。
4. 請務必確認每個地方都有確實翻譯，並可先將譯文寄回本所信箱：
   minquan.notary@gmail.com，讓我們為您確認，謝謝！
5. 譯文請往下拉↓
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